INSTALLATION AND OPERATING MANUAL =Asocomec

Innovative Power Solutions

AN IosYs Les SR
PV / DC switches — 100 to 630 A / PV/DCIT5% — 1004630 A
548032N IEC: 86Pxxxxx / IEC & UL: 87Pxxxxx / IEC: 88Pxxxxx for Inosys 2kV
Suitable for outdoor use

IEC 160 A/ 250 A/ 315 A/ 400 A
uL 100 A/200 A/ 250 A
IEC 400 A/500A/630 A
UL | 275A/325A/400A/500A /600 A g
IEC
(3 1Py 400A/500A /630 A * * - -

Switch and accessories
L’interrupteur et ses accessoires
El interruptor y sus accessorios
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Dual dimensions

in/mm

Interphase barrier

Terminal screens

Terminal shroud
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Double dimensions in/mm E h E ’ | h
Dimensiones duales in/mm crans entre pl ase _ cran de protection _d,e plages Caches bornes
o . Pantalla de separacion entre pletinas Pantallas de proteccion Cubrebornes
AT in/mm HT B R STy
A Al Ji
2P 3P 1+1P | 1+2P | 2+2P | 1+1P | 1+2P | 2+2P 2P 3P 1+1P | 2+2P | 1+1P | 2+2P
o in 4.60 5.98 3.23 = 4.60 4.60 = 7.36 3.35 4.72 1.97 3.37 2.05 3.44
mm| 117 152 82 - 117 117 - 187 85.5 120.5 50.5 85.5 52.5 87.5
e in 5.40 7.17 3.62 5.40 5.40 5.40 7.17 8.94 4.13 5.93 2.36 4.15 2.44 4.23
o mm 137 182 92 137 137 137 182 227 106.5 160,5 60.5 106.5 62.5 107.5
B B1 B2 B3 (o J2 J3 J4 J6 J7 J8 P1 P2
IEC 1 IEC 1y IEC | UL
short | long
o in [5.90113.35| 7.85 [12.61[10.37|11.64]| 4.33 | 4.33 [ 2.26 | 1.38 | 2.34 | 4.72 [ 0.39 | 0.58 | 1.38 | 5.87
mm [ 154 | 339 | 199 | 320 [ 262 | 296 | 110 [ 110 [57,6| 35 [59,6[ 120 [ 10 [ 15 | 35 | 149
o in [5.90|16.28| 9.35 [14.11| 15.5 |14.12| 4.33 | 6.31 | 2.64 | 1.77 | 2.72 | 6.22 | 0.16 | 0.33 | 1.77 | 7.87
e mm | 154 | 414 | 237 | 358 | 394 | 359 | 110 | 135 |67,5| 45 [69,5| 168 | 4 8 45 | 200
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Minimum enclosure dimensions UL98B, IEC / Dimensions minimum des coffrets UL98B, IEC
Dimensiones minimas de las cajas UL98B, IEC / &/)\55R<FUL98B, IEC

) w o ) b ) Minimum UL enclosure size / i /MiL7E R~
| |
T ¢ F 1 o H & (in/mm) W i (in/mm) D ¥ (in/mm)
o 2P 24/609 16/406 6/152
L 3P 24/609 16/406 6/152
o e O o=t 0- 2P 36/914 24/609 8/203
= - }J 3P 48/1219 36/914 12/305
I ©J S o 4P 36/914 24/609 8/203
L (48/1219 for 500A) | (36/914 for 500A) | (12/304 for 500A)
= 2P 600A 60/1524 36/914 20/508
Not UL certified 4P 600 A 60/1524 36/914 20/508
FRZIIRINT
External enclosure dimension. Each PV circut Each PV circuit 1 PV circuit
Dimension extérieure du coffret. up to 1500 VDC 2P up to 1000 VDC | up to 2000 VDC
Dimensiones externas de [a caja.
BLRAMBRS Clearance o e ° e
I8 in mm in mm in mm in mm
A min. 3.00 76,2 3.00 76,2 2.00 50,8 3.50 88,9
B min. 1.50 38,1 1.50 38,1 1.00 25,4 2.00 50,8
C min. 0.87 22 1.08 27,5 0.87 22 1.08 40,1
F min. 4.33 110 5.41 137,5 4.33 110 1.58 137,5
G min. 0 0 0.5 12,7 2.56 65 0.5 12,7
Mounting / Montage / Montaje / %% Mounting orientation 1500VDC / Sens de montage 1500VDC /
Sentido de montaje 1500VDC / %&£ 75[7) 1500VDC
A /I Q10 — S
. By HIS[ e e[S
All mounting orientations are possible. ‘D o D‘ ‘D O | D‘ E ® D E u@ D
Derating may apply - please consult us. = ——Hlehe 16 el
BT 271 BLI8 Gl ig|, -
=Y AT BT — HBRRA. ooyt Jumper
/ o~ ’] 84090039
= N . e[ e
—C [mickal Ll P10 O o -
P72 L (lel 1 = =
22.121b.in/2,5Nm o0 0| S IIENE 00lel00| ([Pl 1]
Ch : ©, @i DE - ] off || [I=
iy T (Lol sl |t SE

Not UL certified with jumper
84090041, 84090025
WRBEHFRAULIE 84090041, 84090025
600A not allowed in side mounting
BO0ANFLVF T T 2%

PO QR e

000l 00O

O @ [

f(

TPy WU

600A

600AAN FOVFFH I 222 «

not allowed in side mounting

Mounting orientation 2000VDC / Sens de montage 2000VDC /
Sentido de montaje 2000VDC / %4751 2000VDC
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400A use 84090063 in side mounting,
500A & 600A not allowed in side
mounting

400AZENI [ 225 {8 1184090063,
500A-600AA Fe ¥ FiI Tl 222

Only the following mounting orientation is possible / Seule I'orientation de montage suivante est possible
Solo es posible la siguiente orientacion de montaje / RELL L LS A2 81




Connection with LUGS (UL application) & with cables or bars (IEC application)
Raccordement avec bornes a cage (application UL) et cable ou barre recommandé (application CEI)
Conexidn con bornes (aplicacion UL) y recomendada para cables y pletinas (aplicacion IEC)

LUGSER: (ULRIFS) LAREBSRaRimkER: (IECRIF)

Electrical clearances minimum distances (in/mm)
IR B R /NFE S (in/mm)

Phase/phase Phase/ground-earth
/A A/ P
(1) 1/254 1.38/35
(2] 1/254 0.83/21

without accesssories
4

AN A

o

OFF

Connection with LUGS (UL application) & with cables or bars (IEC application)
Raccordement avec bornes a cage (application UL) et cable ou barre recommandé (application CEI)
Conexidn con bornes (aplicacion UL) y recomendada para cables y pletinas (aplicacion IEC)

LUGSER: (ULRIFS) LAREBSRaRimkER: (IECRIF)

. Size Pressure screw torque Bolt torque
Ref. lugs (1) reference N Seccién N . .
Product | Designation | Réf.bornes [Accessories (2)| Quantité points de (Awg) | Pardeapriete tomillo | - Par de apriete ;
Rating (A) Désignation acage (1) [Accessoires ()|  par ref connexion o de presion Ftornlllc
=i | Designacion  |Ref. bornes (1)| Accesorios (2) | Gantidad por | 'Numerode RT3 B
fE (A) E4 F k7= i referencia puntos de
) wA A | M | min, | mex Size Size
o i KL Uity . 8 . . .
AR P | mx Ib.in | Nm R Ib.in | Nm R in | mm
P 39542023 (2) B 2 OA‘:‘];" 10 [s5] 4
@ |100-250 . 39543023 (2) - 3 2 8 i jg g? Olane|1e0| 18 |@|13| 129|325
IHI 252-0-TP-STK- 6 d
34-49-HEX 39544023 (2) - 4 5 2/0 |50 |56
39542040 (2) - 2 600
275 - 325 ] 39543040 (2) - 3 ; 1‘/‘0 K%‘"O'L 550 [62,1|O| 172 1.79 | 45,7
CMC LA-630R 39544040 (2) - 4 KCMIL 15
310| 35 | 4@
4 39542060 (2) - 2 17
600
2} 275 - 500 39543060 (2) - 3 2 2 | om| 875 ]424|O)| a8 2.74 | 69,7
CMC PV2-600 39544060 (2) - 4
39542015 | 39540039 2 2 w0 s
600 (4) (upto3 6 |omi | 975 [424|O| 38 [310| 35 (@], | 267 | 728
Lugs holder & 39543015 lugs) (3) 3 3
BRUMALL BS350TP

A

(1) Interphase barriers must be installed on the products @ or @.
Les écrans entre phase doivent étre installés sur les produits @ ou @.
Se deben instalar barreras de interfase en los productos 000
WAHEF i B @ 2 @

(2) Captive nut 84996xxx is mandatory.
Ecrou captif 84996xxx est obligatoire.
La tuerca cautiva 84996xxx es obligatoria
R VIR BE849960 2 HR I .

(3) Accessory is mandatory to mount the lugs on the product terminal.
Accessoire obligatoire pour monter le lugs sur les bornes de produit.
El accesorio es obligatorio para montar las lenglietas en el terminal del producto
LB PR e T 2 2 A 7 i 20 L
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Recommended connection with cables or bars (IEC application) / Raccordement cable ou barre recommandé (application CEI)
Conexién recomendada para cables y pletinas (aplicacion IEC) / BN AIFB4iaRiEHEERE (IECRZFR)

Maximum busbar width
Largeur max. barre Tightening
Nominal Cu cable section Nominal Al cable section Largo max. barra torque
Section nominale cables rigides Cu | Section nominale cables rigides Al SR 5 1 Couple de Size
le Seccion max. de cables de cobre Seccién max. de cables de Alu. Isolated bars serrage %
___ rigidos . _ rigidos X Non isolated | with interphase | Par de
e 4R T B W AR bars barror | apricte
B | AR R | TR
fkoki
160 A (1) 70 mm? 120 mm?
250 A (1) 120 mm? 185 mm?
185 mm? ‘ )
Itation / sur consultation / i
315A(1 to use with reduced cable Iu on consu by 159.31 Ib.in
o Sy i en la consuta / 410 sgomm | sz Tignm | @0
240 mm? ; i
400A (1) | (o use with reduced cable lug) O O ation /
Y A B S — AR D en la consulta / ££ %1

(1
(1
g
g

Long interphase barriers 8499221X must be installed on the products 0

Les écrans entre phase longs 8499221X doivent étre installés sur les produits °
Se deben instalar barreras de interfase largas 8499221X en los productos 0
v rezmams @.

-.90°

A

KT HTAF2 2P 1EC

For all F2 2P |EC 1500Vdc applications, product must be mounted according one of following configuration:
Case 1: on an insulated mounting plate

Case 2: products pads must be oriented at 90° and captive nuts (8499612X) must be used and connection shall be realized from front
1500Vde AT, AR L FRCE 2 — 20 -

TOLL: (ELARLRIN 22 B b

TEOL2: 77 AR AUE [ 990° . IF HAN G L R EE (8499612X) , IFHLM A IETIHET #E4k .

@
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Maximum busbar width
Largeur max. barre Tightening
Nominal Cu cable section Nominal Al cable section Largo max. %E)arra torque
Section nominale cables rigides Cu | Section nominale cables rigides Al mﬁtfﬂﬁl i3 Couple de Size
le Seccién max. de cables de cobre Seccién max. de cables de Alu. Isolated bars serrage N
gid rigidos Non isolated with mter hase | Parde
s A B WA T o 0| apriete
VAR | wRn | TR
A
e 400 A (1) 240 mm? 2 x 150 mm? )
500 A (1) 2 x 150 mm? 2 x 240 mm? <25 mm <32 mm 302'57;,’2’” e |1°
e 630 A (1) 2 x 185 mm? 2 x 300 mm?

(1) Long interphase barriers 8499221X must be installed on the products @, .
Les écrans entre phase longs 8499221X doivent étre installés sur les produits 9, .
Se deben instalar barreras de interfase largas 8499221X en los productos 0 6.

BAHE i B2 AR @, © .
H & (in/mm) % (in/mm)
1+1P 14.17/360 6.97/177
2P 14.17/360 6.24/158.5
1+2P 14.17/360 10.51/267
2+2P 14.17/360 10.51/267

A

e mins

Rz BZaE— 1 x BAIRRER,

BEFNEINEE

For 1500Vdc 500 A and 630 A PV2 applications and all 2000Vdc products in enclosure, with either floating or
grounded metallic back plate, a H x W isolation plate must be mounted between the product and back plate.
The product must be centered on the isolation plate. Products pads must also be oriented at 90°.
Pour les applications 1500Vdc 500 A et 630 A PV2 et tous les produits 2000Vdc en coffret, avec une platine métalique
aniére flottante ou en mise a la terre, une plaque d'isolation H x L doit &tre montée entre le produit et la plaque arriére. Le
produit doit étre centré sur la plague d'isolation. Les pattes du produit doivent également étre orientées a 90°.
Para aplicaciones PV2 de 1500 VCC 500 Ay 630 A y todos los productos de 2000 VCC en gabinete, con
placa posterior metdlica flotante o conectada a tierra, se debe montar una placa de aislamiento de alto x
ancho entre el producto y la placa posterior. El producto debe estar centrado en la placa de aislamiento.
Las almohadillas de los productos también deben estar orientadas a 90°.
JEFTF 1500Vdc 500 A #0630 A PV2 RIFBLARAMSFHIFTE 2000Vde 753,
PR T IR RAT L

BB, WA
FEREALL 90° E(E) .

@

Mounting of jumpers - Montage des barres de pontage - Montaje de las pletinas de unién - ZZE5EHE

84090016
L= 0.35in / 9mm
84090040

L=17.38in / 36mm

o

<]}

OFF OFF
one jumper only 84090024
for 100A UL L=1.61in/ 41mm
—ABRLk, UE 84090039
FHT100A UL L= 17.02in / 26mm
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84090025

OFF

L= 1.26in / 32mm

84090031

L= 2.04in / 52mm

84090063

L= 3.38in / 86mm
84090041 (2P only)

L=2.44in/62mm _ =7

Flat / ~F-7iiI- PH

17.51p.in/ 2 Nm
-

&
C—

g

<

»

° 849942211
e 849943210




1 PV circuit 2 PV circuit Tigh
; Up to 1500 VDC 2P/3P Up to 1500 VDC 2P ightening torque .
Grounded Network / $4 4 P APV [l P 2/ PV [ Couple de serrage Nflle
%1500 VDC 2P/3P %1500 VDC 2P Par de apriete
: RN
Ref. Fig. Ref. Fig.
100A / 200A 84090016 A
84090016 A i
o . . 159.31 Ib.in P 13
250A 840900257 B 18 Nm
Dﬂ 84090031
275A
DID 325A 84090040 A - -
400A 309.77 Ib.in
e \n—_ - 84000041 35 Nm ® | 1517
84090063 c B B
600A 84090063
100A / 200A 159.31 Ib.in
(1 JIUE >50n 84090024 B - - 15 Nm [ ) 13
[D] 275A
325A 309.77 Ib.in
(2 JIUE T00A 84090039 B - - 35 Nm @ | 1517
500A
84090041
0| 400A 84090063 c 309.77 Ib.in e | 57
B 35Nm :
500A / 600A 84090063
(ror 2p. PFor 3P, vertical mounting orientation. /For 3P, horizontal mounting orientation. " tf F-2P. @ %f T3P, TH AT, @ W Tap, KT 2.

Pole connection in series - Configuration raccordement - Conexién de los polos en serie
1 PV circuit - up to 1500 VDC / 2 PV circuit - up to 1500 VDC
SRR 1/4NPV[EIEE - AT 1500 VDC / 2/MPVEIE - BJiA1500 VDC

Grounded systems: in some installation standards, this configuration might not be allowed.
For ungrounded systems, see NEC 690.35 (NEC2008, NEC2011, NEC2014, NFPA70).

For multiple polarlty switching (ungrounded systems or multiple circuit switching), interphase barrier must be installed before energizing.

R G W’EEP W REAS F VP UL E .
F R RS, m ZRINEC 690. 35 (NEC2008, NEC2011, NEC2014, NFPA70) .
FFEWIFR CREM ARG Z MBI, WAL H T 2R AH IR B 57 o

Grounded Floating Grounded net- Floating Grounded
network network work network network
Fedh W 2% N 2% Fedh ) 2% TR Fedh ) 2%

)

Floating
network
FEIM

iy i S elw

(1) B00A 1+1P UL not authorized / 600A 1 + 1P ULAFZHE

Pole connection in series / Configuration raccordement / Conexion de los polos en serie / 25k
1 PV circuit - up to 2000 VDC / 1 NREEES - Fik 2000 VDC

Floating Floating
network network
B B 2%
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Voltage taps Mounting of captive nuts

Cosse prise tension Montage écrou captif
Kit de toma de tension éj FASTON Montaje de las tuercas cautivas
EBE L i 0.25x0.03 in aEEIRg
— R, Q 63x0,8 mm
Ref./ 7/ fh4i's vy g

o 84999012 (1)

e e 84999013 (1)

Ref./ 7= i 4 5
(1] 8499612x
S

OO| 8499613

[ Tightening torque
=0 R y sege: pag§4 a
e TR
& 50 Y.
XV
o J
OFF .

Interphase barrier mounting
Montage des écrans entre phase
Montaje de pantalla de separacion entre pletinas

Terminal shroud mounting
Montage des caches bornes
Montaje cubrebornes

e =l = REIHFIRE
For products not delivered with interphase - =
barriers, the reference are: Ref./ 7 ih it 5
Xj‘ TR BRI 7 2R o 849942x3
Rk 8499424
Ref. .
84992202 @ 8499433
@ O | 84992203 ©| 849943xa*
e 84992212
84992213

Qo0

OFF

(*) not for B00A version.
(*) A3 - T-600ARR A

Mounting of holding insert Mounting of terminal covers

T
Montage chevilles o E Montage des capots (o]
Montaje de las clavijas OFF 1+ Montaje de las pantallas de proteccion OFF
RAEE R | RS
|
eEm--- ' Ref./ 7 i o
Fzﬁe;( . - ! 84993222
000 849";;; { g;@] ' | @ [B84993232
X ! 84993242
Note: when used, will block y )I é ! 84993322 (1)
the interphase barer ot = : 84993332 (1)
ﬁ47—$ﬁg M’LMMEMM? E 6(2) 84993342 (1) - o—
' o 84993722 Flat/F*ifii - PZ 2
— ,f« H 34993732 17.5Ib.in/ 2 Nm
Flat/ i - PZ 2 H
17.51b.in/ 2 Nm ' 84993742

(1) Not UL certified / AZEULIALIE (2) 600A 2P, 1+1P & 2+2P not UL certified / 600A 2P, 1+1P & 2+2P ARZEULIAIE
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Mounting of auxiliary contacts
Montage des contacts auxiliaires

Montaje de los contactos auxiliares

RAHHBIRLRR Cu 75°C min / iit/h75° C
; Operating Current lg (A)/ T.fl:HijiTe (A) o—m|AWG
Ref. Type Min. e - min 1x 20 / 2x 16
iy b current (A) |1y, (A) |24 vDC[48 VDC[230 VDC[440 vDC[690 VDG AWG max 1x 14/ 2x 14
" - BN () DC-14 | DC-14 | AC-15 | AC-15 | AC-15 min 1x 0,6 mm? / 2x 1,5 mm?
o= max 1x 2,5 mm?/ 2x 2,5 mm?
@ 84990001 | NO/NC standard [125mA /24 V| 10 | 1 02 4 4 - : *
@ 84990002 NONG lowlevel | 1mA/4V | 10 1 2 1 B = |0.31in / 8mn
@ |84990003| NC6OOV [ 10mA/24V | 10 | 4 4 05 —c= |Pat5/Fifi5 - PZ2- 7080 /08Nm

Line terminals of the two auxiliary contacts placed side by side must be of the same polarity. Surrounding temperature max: 75 °C (UL only).
Les raccordements entre deux contacts auxiliaires cote a cote doivent étre de la méme polarité. Température de proximité max: 75 °C (UL seulement).
Conexiones de entrada de los contactos auxiliares adyacentes deben ser de la misma polaridad. Temperatura cerca max: 75 ° C (s6lo UL).

FHBERR MBI LRSI IG F LR ERAR . SAEEIEE: 75 °C (RUL) .

Position

Position
(pre-break)

{0

OFF
84990001 84990003
84990002
Mounting / Montage / Montaje / ‘%% Dismounting / Démontage
Desmontar/ i)

\
l®

®

M
Sclick!

Dismounting / Démontage /

Mounting / Montage / Montaje / %%

Provided with
screw connection

Mounting / Montage / Montaje / %%

<

Dismounting / Démontage
Desmontar/ 4!

PO
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Direct handle mounting
Montage poignée direct
Montaje mando directo

RREEREFR

Ref./ /=i '

849950x2 (1)

0 849950x3 (1) - Allen size 2.5
\@ W72 55
N 26.5Ib.n/3Nm
@ Q (o) Shaft must be.
completely insert
el PAHHEK T )
A
Ny
& =click!
2 ®
O]
Flat/F* il - PH 2

17.51b.in/ 2 Nm

Cover dismantling
Démontage du capot
Desmontar la cubierta

RbRIPES

©)

External front operation handle

Commande frontale
Mando frontal
IEEMEINRIEFIA -
Ref./ /™ i o N 3 dien siz 25
74212111 (1) 26.5Ib.in/ 3 Nm
14A12111 (1)
742G2111 (2)
14AG2111
742F2111 (2) ‘
° 14AF2111
7.87 in/ 200 mm ref. 14001020
@| 2021 e L 12.59in/ 320 mm ref, 14001032
X 15.74 in/ 400 mm ref. 14001040
O 72222111 o Y
14AE2111 )J X1 1657 0.08
. .65in +0.
74202011 (2) N ‘ size (U= "5 i a2 ‘
14AD2911 (2) " " " .
«L X = External enclosure dimension - Dimension
742E2911 (2) extérieure du coffret (mini: 7.78 in / 30 mm)
14AE2911 (2) X = HUFEAMBRSS GR/b: 118 in / 30 mm)

Handle mounting :
see instruction sheet of handle
TRFW: ST
LZRH

External Left Side operation
Commande latéral extérieure gauche
Mando lateral exterior izquierdo

HESMEMIRLE

Ref./ P i s
14YA2111
14246111
14AA2111

0 14AJ2111

e 14YB2111

142K6111
14AB2111

V4

7.871in/ 200 mm
ref. 14001020
12.59in/ 320 mm
ref. 14001032
15.74in/ 400 mm
ref. 14001040

® o

OFF

X+1.34in

Size (L= % 34 mm

Handle mounting : X = External enclosure dimension -
see instruction sheet of handle Dimension extérieure du coffret.
AT (mini: 7.78in / 30 mm)
2 TR X = HLAEshE R~

C(feZh: 1,18 in / 30 mm)
(1) Not UL certified / AZ:ULIAIIE
(2) Not for double circuit / A~3 Fil -+l #%
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Padlocking on handle or product
Cadenassage sur produit ou poignée
Enclavamiento sobre el producto o sobre el mando

s ce 3= v g

min:1x @ 0.12in/ ® 3 mm
max: 2x £ 0.24in/ @ 6 mm
1x00.28in/®7 mm
&1x00.24in/ D 6 mm

min. #0.19in/® 5 mm
max. #0.37in/® 8 mm

Verification of the product and its installation before power ON
Vérification du produit et de son installation avant mise en service
Verificacion del producto y de su instalacion antes de la puesta en marcha

EERRR, WFF-RRERE.

Stat: ili tact / 4 Bhfil sOR A
Action to be performed Final state of the product ate auxiliary contact / B sk P E’adlockth
Action a effectuer Etat final du produit PRE POS eal uredont e
Accién a realizar Estado final del producto (Pre-break) (contact ON position) = B’; E";?i@‘i
AT OB 2 B AR A : s i
(HlTIF) il 1T AL ED ik
— O oFF
il NO
i k)
it Handle AN
‘I fromOto 1
T
o MOZI1
-+— O oFF
Possible
Handle AT
‘I rom 1to 0 w
T
on M50

1) Periodic check 1) Vérification périodique

During installation operation or after a long period  En cours d’exploitation et selon les régles en
of shutdown, maintenance is recommended
and consist in mechanical as described above
(recommended frequence for maintenance:

1 times per year).

D ENIR A

PAT ZRARAE SR P B LS, @i
ﬁ;’%bﬁa‘#@}ﬂ:iﬁnm GBI RRE
10 .

1) Verificacion periddica

Cuando el producto esta funcionando y seguin
vigueur ou apres un arrét prolongé ou un défaut, las reglas vigentes o después de un paro

il est recommandé de faire les vérifications ci- prolongado o de un defecto, se recomienda
dessus (recommandé 1 fois par an). realizar las verificaciones mencionadas méas
arriba (1 vez cada ano).
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Keep the instruction sheet, it is necessary for the mounting of the accessories.
Ne jetez pas cette notice: elle sera nécessaire pour le montage des accessoires.
No tirar este manual, porque es necesario para el montaje de los accesorios.
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